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Introducción

 


Este libro bilingüe está
recomendado para niños bilingües y estudiantes de Italiano
con un nivel básico
- intermedio, que deseen leer un texto paralelo en Italiano y
Español. El libro está dividido en tres partes. En la
primera, para
una mayor facilidad de comprensión los dos idiomas se muestran
juntos en una o dos frases cada vez. El mostrar los idiomas juntos
permite comparar palabras y expresiones de uso cotidiano muy
fácilmente. La segunda parte, versión solo en Italiano, ayuda a los
estudiantes con un nivel medio a probar su comprensión de la
lectura, y la tercera parte permite una lectura solamente en Español, como si
de un cuento normal se tratase. Leer este divertido libro bilingüe
te ayudará a aprender y practicar el idioma Italiano. Esperamos que
disfrutes del cuento.
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 Ratón - Topo

Las hermanas Pensamiento vivían
en una maceta amarilla bajo el gran manzano. Compartían la maceta
con Albahaca, Romera y Ratón.
Le sorelle Viola vivevano in vaso di fiori
giallo sotto un grande albero di mele. Condividevano il vaso con
Basilico, Rosmarina e Topo.







El verano era muy caluroso y
todas las plantas estuvieron de acuerdo en lo agradable que era
vivir a la sombra de un manzano.

—Es tan agradable vivir a la sombra de un manzano —dijo
Albahaca.
L'estate era molto calda e le piantine sapevano quanto
fosse bello vivere all'ombra di un grande albero di mele.

"È così bello vivere all'ombra di un grande albero di mele", disse
Basilico.
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Todas las plantas estuvieron de
acuerdo y continuaron con su animada cháchara sobre los
acontecimientos en el pueblo. A las hermanas Pensamiento
especialmente, les gustaba cotillear porque ayudaba a pasar el
tiempo.
Tutte le piantine concordarono e, quindi, continuarono la
loro vivace chiacchierata su ciò che accadeva nel villaggio.
Specialmente le sorelle Viola, erano appassionate di pettegolezzi
perché, in questo modo potevano passare il tempo.







El tema favorito de esta semana
había sido Ratón. Ratón era diferente. Ratón era un
animal.
Il tema preferito di quella settimana era Topo. Topo era
diverso. Topo era un animale.







Realmente nadie sabía el
verdadero nombre de Ratón pero debía de ser Ratón. Tenía tal cara
de ratón; sus patas parecían las patas de un ratón y era muy
asustadizo.
Nessuno conosceva realmente il vero nome di Topo ma doveva
essere Topo. Aveva proprio una faccia da topo; le gambe sembravano
quelle di un topo e si spaventava facilmente.







—Ratón es un ratón muy común.
¿No crees, Romera? —preguntó Albahaca.

—Sí, a mí me parece un ratón muy común —asintió Romera mientras
reía.
"Topo è proprio un topo molto comune, non credi
Rosmarina?", chiese Basilico.

"Sì, mi sembra proprio un topo comune", concordò Rosmarina
ridendo.
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Romera se volvió hacia las
hermanas.

—Señoras, ¿ustedes que piensan?
Rosmarina si voltò verso le sorelle:

"Signore, cosa ne pensate?"
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